
Návrhy žalobkyne

— určiť, že Talianska republika si tým, že neprijala všetky
zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné
na dosiahnutie súladu so smernicou Rady 2004/117/ES (1)
z 22. decembra 2004, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice
66/401/EHS, 66/402/EHS, 2002/54/ES, 2002/55/ES
a 2002/57/ES ohľadne úradných skúšok vykonávaných pod
úradným dohľadom a rovnocennosti osiva vyprodukova-
ného v tretích krajinách, a v každom prípade tým, že ich
neoznámila Komisii, nesplnila povinnosti, ktoré jej vyplývajú
z článku 8 tejto smernice,

— zaviazať Taliansku republiku na náhradu trov konania.

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Lehota na prebratie smernice 2004/117/ES uplynula 1. októbra
2005.

(1) Ú. v. EÚ L 14, 2005, s. 18.

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal Zala
Megyei Bíróság (Maďarská republika) 10. apríla 2007 – OTP
Bank Rt. a Merlin Gerin Kft./Zala Megyei Közigazgatási

Hivatal

(Vec C-195/07)

(2007/C 129/19)

Jazyk konania: maďarčina

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál-
neho konania

Zala Megyei Bíróság

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobcovia: OTP Bank Rt. a Merlin Gerin Kft.ó Rt., OTP Bank
Rt., ERSTE Bank Hungary Rt. a Vodafon Magyarorság Mobil
Távözlési Rt.

Žalovaný: Zala Megyei Közigazgatási Hivatal vezetöje

Prejudiciálne otázky

1. Môže sa ustanovenie bodu 4 ods. 3 písm. a) prílohy X „aktu
o pristúpení“ (Akt o podmienkach pristúpenia Českej repub-
liky, Estónskej republiky, Cyperskej republiky, Lotyšskej
republiky, Litovskej republiky, Maďarskej republiky, Maltskej
republiky, Poľskej republiky, Slovinskej republiky a Slovenskej
republiky a o úpravách zmlúv, na ktorých je založená
Európska únia (1)), ktoré sa má použiť podľa článku 24 tohto
aktu, a ktoré stanovuje, že „… Maďarsko je do 31. decembra
2007 vrátane oprávnené uplatňovať zníženia miestnej dane

z podnikania až do výšky 2 % čistých príjmov podnikov,
ktoré je priznané orgánmi miestnej samosprávy na obme-
dzené obdobie na základe článkov [§§ – neoficiálny preklad] 6
a 7 zákona C z roku 1990 o miestnych daniach“ vykladať
v tom zmysle, že:

— Maďarsku bola priznaná prechodná výnimka, ktorá ho
oprávňuje na zachovanie dane z podnikania, alebo v tom
zmysle, že

— Zmluva o pristúpení tým, že umožnila Maďarsku
zachovať zníženie dane z podnikania zároveň uznala
právo Maďarska na zachovanie dane z podnikania ako
druhu dane?

2. Ak je odpoveď Európskeho súdneho dvora na otázku č. 1
záporná, tak ďalšia otázka súdu znie:

Na základe akých kritérií sa má podľa správneho výkladu
šiestej smernice Rady (77/388/EHS) zo 17. mája 1977
o zosúladení právnych predpisov členských štátov o dani
z obratu – spoločnom systéme pre daň z pridanej hodnoty,
jednotnom základe jej stanovenia (2) považovať určitý druh
dane za inú daň, ako daň z obratu podľa článku 33 šiestej
smernice?

(1) Ú. v. ES L 236, s. 846.
(2) Ú. v. ES L 145, s. 1; Mim. vyd. 09/001, s. 23.

Odvolanie podané 12. apríla 2007: Aktieselskabet af
21. november 2001 proti rozsudku Súdu prvého stupňa
(prvá komora) zo 6. februára 2007 vo veci T-477/04, Aktie-
selskabet af 21. November 2001/Úrad pre harmonizáciu
vnútorného trhu (ochranné známky a vzory) (ÚHVT),

TDK Kabushiki Kaisha (TDK Corp.)

(Vec C-197/07 P)

(2007/C 129/20)

Jazyk konania: angličtina

Účastníci konania

Odvolateľ: Aktieselskabet af 21. november 2001 (v zastúpení:
C. Barret Christiansen, advokat)

Ďalší účastníci konania: Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu
(ochranné známky a vzory), TDK Kabushiki Kaisha (TDK Corp.)

Návrhy odvolateľa

Odvolateľ navrhuje, aby Súdny dvor:

— zrušil v celom rozsahu rozhodnutie Súdu prvého stupňa
zo 6. februára 2007, vo veci T-477/04 (napadnuté rozhod-
nutie),
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